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VEIJO BALTZAR

15.5. | 14.00 | Autorsky sal
15.5.]17.00 | Autorsky sél

FINSKO [*1942]

Predni finsky romsky autor je na
svlj etnicky plvod a na svoji
identitu hrdy. Silny pocit romské
identity a hluboka znalost vétsinové kultury mu
otevrely prostor pro kriticky pohled na oba tyto své-
ty. Prvni roman Polttava tie, Horici cesta (1968,
Brdnnande vdg 1969) se stal senzaci. Napsal jesté
nékolik dalSich romant. Mysticky roman Kadrme-
enkdrdjakivi (1988) byl nominovén na vysoce uzna-
vané ocenéni Finlandia. Jeho zatim posledni knihou
je V ldsce a vdlce (2008). Je také basnikem a auto-
rem divadelnich a filmovych scénard ¢i rozhlaso-
vych her. V roce 1976 zaloZil romskou divadelni sku-
pinu Drom. Ta vyhrala v roce 1981 cenu za divadelni
udalost roku udélovanou kazdoro¢né v oblasti di-
vadelni tvorby.

Leading Finnish Romani author Veijo Baltzar is
proud of his ethnicity and identity. His powerful
sense of his Romani identity and his deep under-
standing of the culture of the majority have allo-
wed him to develop strong and critical views on
both worlds. His first novel Polttava tie/The Burning
Road (1968; Brdnnande véag, 1969) caused a sensati-
on. The mythic novel Kaarmeenkarajakivi (1988)
was nominated for the prestigious Finlandia litera-
ture prize. His latest novel is In Love and War (2008);
itis a tale of the Roma in Europe during the Second
World War. Veijo Baltzar is also a poet and the aut-
hor of theatre scripts, film screenplays and radio
plays. In 1976 he founded the Romani theatre
group Drom; in 1981 the group won the annual
Theatre Action prize.

[ foto Eva Persson

ATTILA BARTIS

15.5.]13.00 | Autorsky sal

MADARSKO [*1968]

Prozaik a dramatik sedmihrad-
ského plvodu patfi k nejvyznam-
néjsim madarskym autorim stfed-
ni generace. Definitivni uznani
mu ziskal roman Klid (2001), ktery v roce 2003
adaptoval do divadelni podoby pod nazvem Any-
am, Cleopatra (Kleopatra, ma matka). Zatim pos-
ledni Bartisovu publikaci predstavuje sbirka esejl
Lazar-apokrifek (Lazarovy apokryfy, 2005), které
plivodné vychazely v ¢asopise Elet és irodalom

(Zivot a literatura). Roman Klid (¢esky pFekl. KateFi-
na Horvathova, Kniha Zlin, 2010) se dockal fady
prekladd - predeviim do némciny, anglictiny a fran-
couzstiny, které jeho autorovi zajistily renomé jed-
noho z nejpozoruhodnéjsich stfedoevropskych pro-
zaik( soucasnosti.

Cesky: Klid (Kniha Zlin, 2010)

A prose writer and dramatist from Transylvania, At-
tila Bartis is one of the most important Hungarian
authors of the middle generation. He came to wi-
der recognition with the 2001 novel Tranquility,
which in 2003 was adapted as a stage play with the
title Anyém, Cleopatra / Cleopatra, My Mother.
Attila Bartis's latest work is the essay collection
Lazar-apokrifek /| Lazarus’s Apocrypha (2005),
which was first published in the periodical Elet és
irodalom (Life and Literature). Tranquility — which
is published in Czech - has been translated into
many languages (notably German, English and
French), establishing for its author a reputation as
one of the most remarkable writers of prose in cen-
tral Europe today.

[ foto archiv autora

JEAN-MARIE BLAS DE ROBLES
FRANCIE [*1954]

14.5.]16.00 | Komorni sél
14.5.]17.00 | stanek L 501
15.5. | 14.00 | Autorsky sal

AT Sam globetrotter a polyglot, od-
bornik na podmofskou archeologii, Zijici prevazné
v africkych poustich, ndm vedle odhaleni barokniho
génia Athanasia Kirchera nabizi celou radu portré-
tU soucasnych lidi, snazicich se nalézt smysl existen-
ce v dnesnim Sileném svété. V roce 1982 svlj knizni
debut La Mémoire du riz — antologii kratkych povi-
dek, ve kterych se misi fantazie s mytologii. Za ten-
to literarni pocin se mu dostava ocenéni Francouz-
ské akademie v kategorii povidek. Roman Tam, kde
Jsou tygri domovem (La ou les tigres sont chez eux,
2008) je impozantni dilo, v némz se neuvéritelna
erudice snoubi s podivuhodnym vypravécskym ta-
lentem.

Cesky: Tam, kde jsou tygri domovem (Host, 2010)

Globetrotter, polyglot and authority on submarine
archaeology Jean-Marie Blas de Robles spends most
of his time in the deserts of Africa. He unveils to us
the Baroque genius of Athanasius Kirchner and in-
troduces us to a whole range of people from the
present who are striving to find the meaning of




existence in today’s mad world. His first book La
Mémoire du riz (1982), an anthology of short stori-
es in which fantasy and mythology intermingle; for
this work he receives an award from L'Académie
Francaise in the “short stories” category. The 2008
novel La ou les tigres sont chez eux/Where Tigers Feel
at Home is a formidable work in which incredible eru-
dition is coupled with a remarkable narrative talent.
[ foto Michel Diedisheim

GEORGE BLECHER

15. 5. | 14.00 | Autorsky sal
16.5.11.00 | Komorni sal
16.5. [ 12.00 | stanek L 501

USA [*1941]

Spisovatel, novinaf, prekladatel
a herec, ktery zije stfidavé v New
Yorku a v danské vesnici Prasto. PGsobil jako profe-
sor literatury na City University of New York, v sou-
Casnosti se zivi predevsim jako publicista na volné
noze. Sbirka povidek Jsou i jini lidé je jeho kniznim
debutem; vysla v Dansku, v soucasnosti se pfipravu-
je americké, francouzské a turecké vydani. Z angli¢-
tiny prelozil Marek Seckar.

Cesky: Jsou i jini lidé (Host, 2010)

Writer, journalist, translator and actor who lives by
turns in New York and the Danish village of Prasto,
George Blecher is a former professor of literature at
the City University of New York. Today he is a
full-time writer who lives mainly by his journalism.
He is an occasional writer of short stories, which so
far have appeared mostly in periodicals. The collec-
tion Other People Exist is his first book; it has appe-
ared already in Denmark, and American, French
and Turkish editions are in preparation.

[ foto Bill Napoleon

MICHAEL BUCKLEY USA [*1969]

13.5.]13.00 | Autorsky sél

Po studiich Ohijské univerzity pre-
sidlil do New Yorku, kde zacal
spolupracovat se znamou televiz-
ni show Davida Lettermana. Poz-
déji se vénoval televizni produkci a podilel se na né-
kolika dokumentech. Pracoval i jako scenarista pro
fadu televiznich stanic. Prvni dil zatim sedmidilné
bestsellerové fantasy série pro déti a mladez Sestry
Grimmovy (The Sisters Grimm) vysSel v roce 2005.
Buckley na ni spolupracuje s ilustrdtorem Peterem
Fergusonem a série ziskala fadu ocenéni, mj. Op-
penheim Toy Portfolio Platinum Award a Kirkus
Best Fantasy Book Award; byla i v Zebficku bestsel-
lert deniku New York Times.

Cesky: Sestry Grimmovy 1 (Mlada fronta, 2008), Ses-
try Grimmovy 2 (Mlada fronta, 2009)

He is graduate of Ohio University. After his studies
he moved to New York, where he worked in televi-
sion on the Late Show with David Letterman. He la-
ter went into television production and worked on
a number of documentaries. Michael Buckley also
worked as a screenwriter for the TV channels Nicke-
lodeon, Disney, MTV Animation, Sci-Fi Channel, Dis-
covery and VH1. The first book (of seven books so
far) in his bestselling fantasy series for children and
young people The Sisters Grimm, on which Buckley
works with illustrator Peter Ferguson, was publis-
hed in 2005. The series has won many prizes, inclu-
ding the Oppenheim Toy Portfolio Platinum Award
and the Kirkus Best Fantasy Book Award; it has also
been in the best-seller lists of the New York Times.
[ foto archiv autora

STEPHEN CLARKE VELKA BRITANIE [*1958]

15.5.]15.00 | Literarni kavarna
15.5.16.00 | stanek L 402

Britsky novinar a spisovatel pisici
pro francouzskou medialni skupi-
nu v Pafizi. Na Oxfordu vystu-
doval francouzstmu a némcinu a pracoval v rozma-
nitych povolanich, mimo jiné psal komedialni skece
pro rozhlas BBC. Zije v PafiZi. Je zndm zejména diky
svym knihdm MERDE, pfibéhim plnych pravého
anglicko-francouzského humoru. Kniha Merde,
Rok v Parizi se béhem kratké doby stala bestselle-
rem v celé Evropé. Obdobného prijeti ¢tenara se
dockala i dalsi dvé pokracovani UZ zase skacu pres
Merde! a Celkem jde o Merde. Ctvrté pokracovani
s ndzvem Merde Impossible si svou cestu ke ¢tena-
fam hledd pravé v téchto dnech.

Cesky: Celkem jde o Merde (Albatros, 2009), Uz zase
skacu pres Merde (Albatros, 2008), Merde, Rok
v Parizi (Albatros, 2007)

Stephen Clarke is a British writer and journalist who
works for a French press group. He studied French
and German at Oxford, after which he had a wide
range of jobs, including one writing comedy sket-
ches for the BBC. He lives in Paris. Stephen Clarke is
best known for his “Merde” books, which contain
stories replete with Anglo-French humour. A Year
in the Merde, a record of his many adventures wor-
king as a marketing advisor in Paris, was written to
amuse his colleagues; when he circulated the book
among his friends he had no idea it would cause a
sensation in London and Paris and become a bes-
tseller throughout Europe soon after. Two further
books in the series, Merde Actually and Merde Hap-
pens, were similarly well received by Czech readers.
A Czech translation of the fourth book in the series,
Merde Impossible / Dial M for Merde, will be appea-
ring any day now.

[ foto Tomés Kubes



PETER DEMETZ USA [*1922]

16.5.]11.00 | Literarni sél

Narodil se v Praze v ¢esko-némec-
ko-zidovské rodiné. Vystudoval
religionistiku, germanistiku a bo-
hemistiku, po doktoratu (1949)
emigroval. Ve studiich germanistiky a srovnavaci li-
teratury pokracoval na univerzitdch ve Svycarsku,
Anglii a USA. V letech 1950-1952 pracoval jako re-
daktor stanice Svobodna Evropa, od roku 1962 jako
radny profesor germanistiky a srovnavaci literatury
na yalské univerzité (New Haven), je clenem Ame-
rické akademie uméni a véd (Cambridge) a nosite-
lem ¢etnych vyznamendni, mimo jiné zlaté medaile
J. W. Goetha, vyznamenani za nejvyssi zasluhy SRN,
je lauredtem ceny J. H. Mercka, v roce 2000 mu
Véaclav Havel udélil statni vyznamendani za zasluhy
o védu a literaturu.

Cesky: Dgjisté: Cechy (Paseka, 2009), Praha ¢ernd a zla-
ta (Prostor, 2004), Aeroplany nad Bresciou (Prostor,
2003), René — PraZska léta Reinera Marii Rilka (Aula)

Peter Demetz was born in Prague to a Czech-Ger-
man-Jewish family, he studied Religion, German
and Czech Studies in Prague; he emigrated on com-
pletion of his doctorate (1949). He continued in his
studies of German and Comparative Literature in
Switzerland, England and the USA. Between 1950
and 1952 Peter Demetz worked as an editor for Ra-
dio Free Europe; after 1962 he was a full professor
of Germanic Language and Literature and Compa-
rative Literature at Yale University (New Haven).
Professor Demetz is a member of the American Aca-
demy of Arts and Sciences (Cambridge) and the hol-
der of many major awards, including the Golden
Goethe Award of the Federal Republic of Germany
and the Johann Heinrich Merck Prize. In 2000 he re-
ceived the State Medal of Merit from Vaclav Havel
for his services to science and literature.

[ foto archiv autora

MARIA FERENCUHOVA sLoveNsko [*1975]
14.5.|18.00 | Shakespeare and Sons

Basnirka, prekladatelka, filmova
kriticka a teoreticka, studovala
na Filmové a televizni $kole v Bra-
tislavé, kde nyni i vyucuje, a na
Ecole des hautes études en sciences sociales v PafiZi.
Mezi francouzskymi autory, které do slovenstiny
prelozila, jsou Paul Virilio, Amélie Nothomb, Jean
Echenoz, Philippe Brenot a Philippe Sollers. Svoji
prvni sbirku Skryté titulky vydala v roce 2003, a svoji
druhou sbirku Princip nejistoty vydala v roce 2008.

Poet, translator, film critic and theoretician, she
studied at the Film and Television School in Bratisla-

va, where she now teaches, and at the Ecole des
hautes études en sciences sociales in Paris. Among
the French-language authors she has translated
into Slovak are Paul Virilio, Amélie Nothomb, Jean
Echenoz, Philippe Brenot and Philippe Sollers. She
published her first collection Skryté titulky (Hidden
Subtitles) in 2003 and her second Princip neistoty
(The Principle of Uncertainty) in 2008.

[ foto LAF archiv

BORIS FILAN

SLOVENSKO [*1949]
14.5.[13.00 | Velky sal

Spisovatel, textaf a dramaturg,
vystudoval filmovou a televizni
dramaturgii a scendristiku na
\ : VSMU v Bratislavé, pracoval jako
dramaturg v literarni redakci a redakci zabavnych
programi Ceskoslovenské televize. Za publicistic-
kou aktivitu dostal v roce 1994 Cenu Egona Erwina
Kische. V roce 2000 ziskal Cenu VUB za nejprodava-
néjsi knihu za dilo Tam tam 3.V roce 2009 mu byla
udélena cena Zlaté pero za nejhodnotnéjsi plvodni
dilo za titul Dole vodou. Napsal a vydal zatim pat-
nact knih pro dospélé i pro mladez.

He is a writer, lyricist and dramaturge who studied
film and television dramaturgy and screenwriting
at the University of Performing Arts in Bratislava,
he worked as a dramaturge in the departments of
literature and light entertainment of Czechoslova-
kian Television. He was awarded the Egon Erwin
Kisch Prize in 1994 for his work in journalism. In
2008 he received the VUB Prize for his book Tam
tam 3 and in 2009 the Golden Pen Award for best
original work for Dole vodou/Down through the
Water. Boris Filan has written and published fifteen
books, for adults and for young people.

[ foto agentura ITA

KATJA FUSEK SVYCARSKO [*1968]
13.5.119.30 | kavérna Cerna labut
14.5.|11.00 | Komorni sél

Katja Fusek se narodila v Praze.
Jako desetiletd odesla s matkou
a sestrou do Svycarska. Autorka
kromé psani divadelnich her dosud vydala dva ro-
many Novemberfdden, 2002 a Die stumme Erzéhle-
rin, 2006 a dale sbirku povidek Der Drachenbaum,
2005. Je drzitelkou nékolika literarnich ocenéni,
napf. Oberrheinischer Rollwagen, 2003 ¢i ceny So-
lothurnskych literarnich dnd OpenNet pro kratsi
prozaickou tvorbu v letech 2003 a 2005. Katja Fusek
je ¢lenkou Svazu Svycarskych spisovatelt a predsed-

nictva literdrni iniciativy ARENA Riehen.




Katja Fusek was born in Prague, a city she left for
Switzerland with her mother and sister at the age
of ten. Katja Fusek has so far published two novels
(Novemberfédden, 2002, Janus Verlag; Die stumme
Erzéhlerin, 2006) and a collection of short stories
(Der Drachenbaum, 2005). Many of her shorter wri-
tings have appeared in anthologies and literary ma-
gazines. She has won several literary awards, inclu-
ding the 2003 “Oberrheinischer Rollwagen” and
the OpenNet prize for shorter prose of the Solot-
hurn Literary Days in 2003 and 2005. Katka Fusek is
a member of the Swiss Writers’ Association and the
presidium of the ARENA Riehen literature initiati-
ve. She lives with her husband and two daughters
in Riehen near Basel.

[ foto Barbora Gerny

ANNA KATHARINA HAHN
NEMECKO [*1970]

15.5.]14.00 | Literarni kavara

Autorka studovala germanistiku,
anglistiku a etnografii v Hambur-
ku, dnes Zije ve Stuttgartu. V le-
tech 1996 az 2001 se vénovala védecké cinnosti
v Némeckém biblickém archivu a Statnim a univer-
zitnim archivu v Hamburku. Vydala dvé knihy povi-
dek. Za svou druhou knihu obdrzela roku 2005
Cenu Clemense Brentana mésta Heidelberku. Jejim
dosud nejvétsim uUspéchem je roman Kratsi dny
(Kirzere Tage), jenz byl oslavovan jako jeden z nej-
lepsich roku 2009.

Cesky: Sudetonémecky problém: obtizné louceni
s minulosti (Albis International, 1999)

Anna Katharina Hahn studied German, English and
Ethnography in Hamburg; today she lives in Stutt-
gart. From 1996 to 2001 she worked as an academic
at the German Bible Archive and the State and Uni-
versity Archive in Hamburg, in the meantime publi-
shing fiction in magazines and anthologies and two
collections of short stories. For her second book she
was awarded the 2005 Clemens Brentano Prize of the
city of Heidelberg. Her greatest literary success to
date is the novel Kirzere Tage/Shorter Days, which
was hailed as one of the best German books of 2009.

[ foto Sven Paustian

PAVOL HAMMEL

14.5.]13.00 | Velky sal

SLOVENSKO [*1948]

Hudebnik, zpévak a producent
vroce 1963 zalozil skupinu Prudy,
jejimiz dvornimi textafi se stali
Kamil Peteraj a Boris Filan. Na-
hral 24 studiovych hudebnich alb. Slozil hudbu
k uspésnému slovenskému muzikalu Cyrano z pred-

mestia a k hudebné-tane¢nimu predstaveni Eve-
rest, které uvadi Slovenské narodni divadlo od listo-
padu 2009. Je nositelem zlaté i bronzové Bratislav-
ské lyry. V roku 2009 sa stal laureatem Ceny Pavla
Strausse, kterou udéluje Filozoficka fakulta Univer-
zity Konstantina Filozofa v Nitre.

Musician, singer and producer Pavol Hammel in
1963 he founded the band Pruda; the band’s court
lyricists became Kamil Peteraj and Boris Filan. He
has recorded twenty-four studio albums. He com-
posed the music for the successful Slovak musical
Cyrano z predmestia/Cyrano of Suburbia and Eve-
rest, a music and dance show that has been perfor-
med at the Slovak National Theatre since Novem-
ber 2009. Pavol Hammel won gold and bronze “ly-
res” in the “Bratislavska lyra” popular music awards
of the former Czechoslovakia. In 2009 he was awar-
ded the Pavol Strauss Prize of the Faculty of Arts of
Constantine the Philosopher University in Nitra.

[ foto Sony BMG

MILA HAUGOVA

13.5.]19.30 | Café & knihkupectvi FRA
14.5.]18.00 | Shakespeare and Sons

SLOVENSKO [*1942]

Slovenska basnitka a prekladatel-
ka se narodila v roce 1942 v Buda-
pesti. Absolvovala Vysokou Skolu
zemédélskou v Nitfe, v roce 1968 emigrovala do Ka-
nady, o rok pozdéji se vratila na Slovensko. V letech
1986-1996 pUlsobila jako redaktorka ¢asopisu Rom-
boid. Mila Haugova Zije v Bratislavé. Vydala basnic-
ké sbirky Hrdzava hlina (1980), Premenlivy povrch
(1983), Mozna neha (1984), Cisté dni (1990), Praldska
(1991), Nostalgia (1993), Dama s jednoroZcom
(1995), Alfa Centauri (1997), Kridlata Zena (1999),
Atlas piesku (2001), Zavreta zéhrada /reci/ (2001),
Orfea alebo Zimny priesmyk (2003), Archivy tela
(2004), Target(s), Terc(e) (2005), Rastlina so snom:
Vertikala (2006), Biele rukopisy (2007), Miznutie an-
jelov (2008). Preklada predevsim z némciny (Georg
Trakl, Else Lasker-Schdiler, Sarah Kirsch) a anglictiny
(Sylvia Plath a Ingeborg Bachmann).

She is a leading Slovak poet and translator. She wor-
ked as editor of the Slovak literary magazine Rom-
boid between 1986-1996. Since her debut twenty
years ago, she has published sixteen collections of
poetry, including the recent Atlas of Sand (all 2001),
Archives of the Body (2004), Target(s) (2005), Plant
with a Dream: Vertical (2006), White Manuscripts
(2007) and Disappearing Angels (2008). Her selecti-
on of her poems was published in English under the
title Scent of the Unseen (Arc, 2003). She translates
poetry mainly from English and German and has
prepared selections from the work of Sylvia Plath,
Ingeborg Bachmann and other authors.

[ foto LAF archiv



JURI KOCH

NEMECKO (LUZICKO-SRBSKO)
[*1936]

14.5.113.00 | Literarni kavarna

Patfi k prvni povale¢né generaci
intelektudld z Horni LuZice, ktera
se luzickosrbsky mohla naucit ve
skole. Pro jeho tvorbu je charakteristické pronikani
publicistického slohu do beletrie. Pati k autoram,
ktefi prosadili za pfirozeny model luzickosrbské li-
teratury jeji koexistenci v luzi¢tiné i némciné. Po
roce 1989 se vénoval publicistice, tvorbé pro déti a
svému dosud nevydanému deniku, s novym rozsah-
lejsim dilem pfichazi az v roce 2008, kdy vydava no-
velu Na konci dne.

Cesky: Modra vrana. Zprava ze Srbské LuZice. (Daup-

hin, 2009), Sestup z hor snu. (VySehrad, 1988), Posledni

zkouska. Hra ze Zivota srbské mladeze. (Dillia, 1974)

Jurij Koch is a member of the first post-war genera-
tion of intellectuals from Upper Lusatia that was
able to learn the Sorbian language at school. Cha-
racteristic of his work are the use in fiction of the
language of journalism and multiple reworkings
across genres of the same theme, subject or scene.
Jurij Koch made his name as an author who promo-
ted the co-existence of Sorbian and German as the
natural model for Sorbian literature. Since 1989 he
has also worked on his journalism, writing for chil-
dren, and a diary that is hitherto unpublished. His
most recent longer work is the novella At the End
of the Day, which appeared in 2008.

[ foto archiv autora

LIANA LANGA LOTYSSKO [*1960]

11.5.119.30 | Café & knihkupectvi FRA

Basnirka, prekladatelka a scena-
ristka se narodila v Rize, v prvni
poloviné 90. let pobyvala v USA,

“M kde studovala filozofii a americ-
kou Ilteraturu 20 stoleti. Pfeklada z rustiny a ang-
lictiny (Achmatovova, Brodskij, Auden aj.). Vydala
tfi basnické sbirky: Tady je nebe, tady cifernik (Te
debesis, te ciparnica, 1997), Zatrub, Stire! (leput
taurité, Skorpion!, 2001) a Sesit antén (Antenu bur-
tnica, 2006). Vybor z jeji poezie, v piekladu Pavla
Stolla a Petra Borkovce vychazi v prazském nakla-
datelstvi Fra.

Tha Latvian poet, translator and screen writer was
born in Riga, she worked as art restaurer in Crimea
and taught in Riga. She spent the early 1990s in the
USA where she studied philosophy and 20th centu-
ry American literature. She translates from Russian
and English (Achmatova, Brodsky, Auden and ot-
hers). She has published three poetry collections: Te
debesis, te ciparnica (Now the sky, now the dial,

1997), leput taurité, Skorpion! (Blow the trumpet,
Scorpio!, 2001) and Antenu burtnica (Diary of Aeri-
als, 2006). Her poetry is coming out in Czech trans-
lation by Pavel Stoll and Petr Borkovec.

[ foto Janis Deinats

BEJAN MATUR TURECKO [*1968]
14.5.]18.00 | Shakespeare and Sons
15.5.]19.30 | Café & knihkupectvi FRA

Basnirka a publicistka se narodila
ve mésté Maras na jihovychodé
Turecka v rodiné kurdskych alevi-
ta. Zue prevazne v Istanbulu. Je pravidelnou prispé-
vatelkou deniku Zaman. V letech 1996-2008 vydala
pét basnickych knih, vcéetné posledni sbirky
Ibrahim’in Beni Terketmesi (Abraham mne opous-
ti). Jeji basné byly prelozeny do mnoha jazyku,
v roce 2006 publikovala knihu vybranych basni
v angli¢tiné In the Temple of a Patient God (Ve
chrému trpélivého boha).

She was born in an Alevi Kurdish family in the anci-
ent Hittite city of Maras in southeast Turkey, and di-
vides her time between Istanbul, Diyarbakir and ot-
her places she visits on her travels. Between 1996-
2008 she published five poetry collections, inclu-
ding her last Ibrahim’in Beni Terketmesi (Abraham
forsaking me). Her poems has been translated into
many languages, including the English selection In
the Temple of a Patient God, 2006.

[ foto archiv autora

SIMON MAWER  VELKA BRITANIE [¥1948]

14.5.|17.00 | Autorsky sél

Studoval na Millfieldské Skole
v Somersetu a na univerzité Bra-
senose v Oxfordu, kde promoval
v oboru biologie. Poslednich tfi-
cet let Zije v Itdlii. Za svGj prvni romén Chimera,
1989, také ziskal cenu McKitterick Prize, o kterou se
uchazeji autorské prvotiny. Mendel’s Dwarf (Men-
deldv trpaslik,1997) byl vybran mezi nejlepsich de-
set pfi udileni ceny Booker Prize a stal se také , Kni-
hou k zapamatovani” pro rok 1998. Nasledovaly ro-
many The Gospel of Judas (Jiddsovo evangelium),
The Fall (Pad), za kterou autor obdrzel Boardman
Taskerovu cenu, a Swimming to Ithaca (Plaveme na
Ithacu). Sklenény pokoj je jeho desatou knihou a
byl navrzen na cenu Man Booker Prize.

Cesky: Mendelav trpaslik (Kniha Zlin, 2010), Sklené-
ny pokoj (Kniha Zlin, 2009), Jidasovo evangelium
(Olympia, 2008)

Simon Mawer was educated at Millfield School in
Somerset and Brasenose College, Oxford, where he




took a degree in biology. For the past thirty years
he has lived in Italy. His first novel, Chimera won the
McKitterick Prize for first novels. Mendel’s Dwarf
(1997) reached a shortlist of ten in contention for
the Booker Prize and was named a “book to re-
member” for 1998. It was followed by the novels
The Gospel of Judas, The Fall, for which Simon Ma-
wer won the Boardman Tasker Prize for Mountain
Literature, and Swimming to Ithaca. The Glass
Room, his tenth book, was nominated for the Man
Booker Prize.

[ foto Connie Bonello (podékovani za poskytnuti fota)

KLAUS MERZ SVYCARSKO [*1945]

15.5.112.00 | Literarni kavarna

Debutoval se svazkem basni Mit
gesammelter Blindheit (Hromad-
nou slepotou) v roce 1967, od té
doby vyslo pres dvacet dalsich
knih basni, povidek, kratkych romana a eseji. Pri-
lom v jeho tvorbé znamenala v roce 1997 utla
knizecka s autobiografickymi rysy Jakob schléft. Ei-
gentlich ein Roman (Jakub spi. Vlastné roman, ces-
ky 2009) a v r. 1998 roman Kommen Sie mit mir ans
Meer, Fraulein? (Pojedete se mnou k mori, slecno?,
Cesky 2008). Novéjsi dila jsou Garn. Gedichte, 2000
(Prize. Basné); povidky Adams Kostim, 2001 (Ada-
muv kostym); Léwen. Léwen. Venezianische Spie-
gelungen, 2004 (Bendtské imprese) a Der Argenti-
nier. Novelle, 2009 (Argentinec). Merz byl mimo
jiné vyznamenan Literarni a kulturni cenou kanto-
nu Aargau, Literarni cenou Solothurnu, Cenou Her-
manna Hesse mésta Karlsruhe a Cenou Gottfrieda
Kellera 2004 za dosavadni dilo.

Cesky: Jakub spi. Vlastné roman (Archa, 2009), Poje-
de se mnou k mori, slecno? (Zahrada, 2008)

His debut collection of poems Mit gesammelter
Blindheit | With Collected Blindness was published
in 1967; since then there have been twenty more
publications, comprising poems, short stories, short
novels and essays. The slim, partly autobiographical
volume entitled Jakob schléft. Eigentlich ein Ro-
man / Jakob is Asleep. A Novel, Actually (1997) and
the subsequent novel Kommen Sie mit mir ans
Meer, Fraulein? / Will You Come with Me to the
Sea, Miss? (1998) marked a major breakthrough in
his work. Klaus Merz’s latest works are Garn. Ge-
dichte / Yarn. Poems (2000), the volume of short
stories Adams Kostim / Adam’s Costume (2001),
Léwen. Léwen. Venezianische Spiegelungen / Li-
ons. Lions. Venetian Reflections (2004), and Der Ar-
gentinier. Novelle / The Argentinian. A Novella
(2009). Klaus Merz has also written plays for radio
and stage, film screenplays, and children’s books.
Merz's awards include the Literature and Culture
Prize of the Canton of Aargau, the Solothurn Lite-
rature Prize, the Hermann Hesse Prize of the City of

Karlsruhe and the Gottfried Keller Prize for his
work as a whole (2004).
[ foto Franziska Messner-Rast

KATARINA MICHEL
SLOVENSKO/NEMECKO [*1964]

15.5.]11.00 | Komorni sal

Po studiich pracovala jako redak-
torka v televizi, zalozila naklada-
telstvi zamérené na spiritudlni
Ilteraturu Nyni Zije v Némecku, kde vede spiritudlni
centrum Lichtwelten. Pofada seminare, kurzy a
prednasky, je i lektorkou Bachovy kvétové terapie
a kvalifikovanou poradkyni v oboru aura-soma.
Zenskd otéazka, radikalni proména pFezitych nazord
na zivot a povinnosti, duchovni dimenze Zenstvi
a partnerstvi jsou jejimi nejvétsimi tématy.

Cesky: Odvéznym (Zenam) patri svét (Metafora,
2010), Bachovy esence — Repertorium (Aquamarin,
2004)

Graduated in Journalism in Bratislava, after which
she worked in television as an editor. In 1995 she
founded a publishing house focusing on spiritual li-
terature. Now lives in Germany, where she leads
the Lichtwelten centre of spiritualism. Arranges se-
minars, courses and lectures; is an instructor in Bach
flower therapy and a qualified consultant in
Aura-Soma. Her salient themes are the women’s
question, radical changes in surviving attitudes to
life and obligations, the spiritual dimension of wo-
manhood and partnership.

[ foto archiv autora

MIKAEL NIEMI

14.5.]18.30 | Klub K4
15.5.]12.00 | Velky sal
15.5.13.00 | stanek L 101
15.5. | 14.00 | Autorsky sél

SVEDSKO [*1959]

Je jednim z nejprodéavanéjsich
$védskych autort posledniho desetileti. Patfi k nej-
mladsi generaci takzvanych , tornedalskych” spiso-
vatelll pochézejicich z kraje, kde se stretdvaji svéd-
ské, finské i laponské kulturni a jazykovych vlivy.
Debutoval uz v roce 1988 jako basnik, poté vydal
soubor reportazi a rozhovorl, dobrodruzné roma-
ny pro mladez a pise i divadelni a rozhlasové hry.
Svétovy Uspéch mu pfinesl roman Popmusic z Vittu-
ly (2000). Ve Svédsku se dosud prodalo 800 tisic vy-
tisk( a byl ocenén prestizni Augustovou cenou za
nejlepsi Svédskou knihu roku, prelozen do tficeti ja-
zykd a také zfilmovan. V kvétnu vychézi v Cesku
jeho roman Muz, ktery zemrel jako losos (2006), pfi-
béh s detektivni zapletkou o zcela nepravdépodob-
né lasce.



Cesky: Muz, ktery zemrel jako losos (Euromedia —
Knizni klub, 2010), Popmusic z Vittuly (Mladé fron-
ta, 2003)

Mikael Niemi is one of the top-selling Swedish aut-
hors of the past decade. He is a member of the
younger generation of “Tornedalen” writers. He
made his debut in 1988 as a poet, since when he has
published a collection of reportage and interviews
with Tornedalians, adventure novels for young pe-
ople and plays for radio and stage. His international
success is founded to some extent on the autobio-
graphical novel Popular Music from Vittula (2000).
In Sweden this work has so far sold 800,000 copies;
it was awarded the prestigious August Prize for the
best Swedish book of the year, has been translated
into thirty languages, and has been made into a
film. In May Mikael Niemi’s novel The Man Who
Died Like a Salmon (2006) will be published in
Czech. The tale of a highly improbable love, it has
the plot of a detective story.

[ foto Jovan Dezort

ANGELIKA OVERATH
NEMECKO/SVYCARSKO [*1957]

14.5.116.00 | Literarni kavarna

V Tubingen studovala germanis-
tiku, déjiny, italistiku a empiric-

/ kou kulturni védu. Poté pracova-
la tfi roky jako autorka v Recku, v roce 1991 se vréti-
la zpét do Némecka. V soucasné dobé Zije v Sent
(Svycarsko). Overath psala pravidelné reportaze a
eseje. Od 1998 vydava prevazné prozu a kromé
toho je autorkou nékolika antologii. Flughafenfis-
che (Letistni akvérium) je po Nahe Tage (Cas pod
kuzi) jejim druhym romanem.

After studying German, History, Italian and Empiri-
cal Culturology in Tubingen Angelika Overath
spent three years working as an author in Greece
before returning to Germany in 1991. She currently
lives in Sent in the Lower Engadin region of Swit-
zerland. Angelika Overath has written reportage
and essays. Since 1998 she has written mainly prose.
She is the editor of several anthologies. Angelika
Overath has written two novels, Nahe Tage/Near
Days and Flughafenfische/Airport Fish.

[ foto Peter Granser

INES PEDROSA PORTUGALSKO [*1962]

14.5.|14.00 | Literarni kavarna

Autorka vystudovala na Universi-
dade Nova v Lisabonu teorii ko-
munikace. Od roku 1984 byla re-
daktorkou literarnich novin Jour-

nal de Letras a v roce 2008 se stala feditelkou lisa-
bonského kulturniho centra Dam Fernanda Pessoy.
Do povédomi ¢tenail se dostala ¢aste¢né autobio-
grafickym romamem A Instrucdo dos Amantes (Vy-
chova milenct, 1992); jeji roman Nas tuas Maos (V
tvych rukou, 1997), ktery prostfednictvim osudl
zen jedné rodiny predstavuje obraz Portugalska mi-
nulého stoleti, byl vyznamenany hlavni cenou za li-
teraturu Prémio Maxima de Literatura. Vénuje se
rovnéz literarni kritice, zejména dilim Josého Car-
dosa Pirese. Sestavila sbornik 20 Mulheres para
o Século XX (20 Zen pro 20. stoleti, 2000).

Inés Pedrosa is a graduate in the Theory of Commu-
nication from Universidade Nova in Lisbon. From
1984 she was editor of the Jornal de Letras literary
magazine; in 2008 she became director of the Casa
Fernando Pessoa cultural centre in Lisbon. Her 1992
autobiographical novel A Instrucao dos Amantes
(The Instruction of Lovers) brought her to the at-
tention of many readers. Her 1997 novel Nas tuas
Maos (In Your Hands), which presents a picture of
Portugal in the last century through the lives of the
women of one family, was awarded the Prémio Ma-
xima de Literatura. Inés Pedrosa is also active as a li-
terary critic, principally on the works of José Cardo-
so Pires. She is the editor of the anthology 20 Mul-
heres para o Século XX (Twenty Women for the
20th Century), published in 2000.

[ foto zdroj Internet (Google)

ANZELINA PENCEVA  BULHARSKO [¥1957]
14.5.112.00 | Velky sal

Narodila se v Sofii. Od r. 1977 za-
¢ala studovat slovanskou filolo-
gii, bohemisticky profil, na Sofij-
ské univerzité. V roce 1982 byla
na pﬁlro&nl’ stazi na FF UK v Praze kde se vénovala
vala jako referentka na mezindrodnim oddelenl
bulharského ministerstva kultury a jako redaktorka
Ceskych, slovenskych, polskych a ruskych preklado-
vych knih v nakladatelstvi Narodna kultura. Déle
pracovala jako redaktorka kniznich vydani Fakulty
slovanskych filologii Sofijské university, kde redigo-
vala rukopisy se slavistickym zamérenim. Od roku
2003 pulsobi jako docentka ceské literatury a slo-
vanskych literatur na Jihozapadni université v Bla-
goevgradu, Bulharsko. Prelozila ¢etné ceské prozy
do bulharstiny, mj. dila M. Kundery, B. Hrabala,
K. Capka, J. Kratochvila, A. Berkové, V. Macury,
V. Neffa, Z. Zapletala aj.

Anzhelina Pencheva was born in Sofia. In 1977 she
began to study Slavonic philology with a specializa-
tion in Czech studies at the University of Sofia. In
1982 she spent six months as a student at the Facul-
ty of Arts of Charles University in Prague, where her




main interests were contemporary Czech language
and Czech folklore. She has worked as a coordina-
tor in the International Office of the Ministry of
Culture of Bulgaria, as an editor of books translated
from the Czech, Slovak, Polish and Russian for the
publishing house Narodna kultura, and as an editor
of the book publications of the Faculty of Slavonic
Philology of the University of Sofia, where she edi-
ted manuscripts in the field of Slavonic studies. Sin-
ce 2003 she has been an associate professor of
Czech literature and Slavonic literatures at the
South-West University in Blagoevgrad, Bulgaria.
She has translated many works of Czech fiction into
Bulgarian, including works by Milan Kundera, Bo-
humil Hrabal, Karel Capek, Jiti Kratochvil, Alexan-
dra Berkova, Vladimir Macura, Vladimir Neff and
Zdenék Zapletal.

MARIA PEURA

14.5.]16.00 | Literarni sal
14.5.]18.30 | Klub K4
15.5.]14.00 | Autorsky sél

FINSKO [*1970]

Nejprve studovala na univerzité
v Tampere némeckou filologii,
medialni komunikace a divadelni védu, pozdéji na
Vysoké skole divadelni absolvovala obor dramatur-
gie. Doposud vydala tfi romany. Ve své prvotiné Ne-
konecnd je laska tva (On rakkautes déretén) z roku
2001 se s velkou otevienosti zabyvala tabuizovanou
problematikou incestu a pedofilie. Kniha vyvolala
znacny ohlas, roméan dokonce pronikl do nejuzsi
nominace na prestizni cenu Finlandia a obdrzel
cenu udélovanou nadaci Olvi mladym, talentova-
nym autordm. V roce 2005 vydala roman Na okraji
svétla (Valon reunalla, ¢esky v prekladu Vladimira
Piskore, 2009). Anglicky preklad z roku 2007 se do¢-
kal velmi pfiznivého pfijeti i ve Velké Britanii. Roku
2008 vysel autorce teti roman Pod vodou (Vedena-
liset). Autorka vydala v roce 2004 sbirku vtipnych
nonsensovych versu pro déti Veselé cary Mimmi
Mary (Mimmi Moun ilotaika).

Cesky: Na okraji svétla (Havran, 2009)

After studying German Philology, Media Communi-
cation and Theatre Studies at the University of Tam-
pere, Maria Peura later graduated in Dramatury
from the Department of Theatre. So far she has
published three novels. Her debut work On rakkau-
tes daretén/Your Love is Infinite (2001), which ad-
dresses with great openness the taboo theme of in-
cest and paedophilia, was shortlisted for the presti-
gious Finlandia Prize and the Olvi Foundation
Award for young authors of great talent. In 2005
Maria Peura published the novel Valon reunalla/At
the Edge of Light, in which the hero tells of the ye-
ars of her adolescence in an inhospitable northern
landscape in a raw, unembellished style which is

also powerfully poetic. The English translation of
this work (2007) was very well received, not least in
Britain. Her third novel Vedenaliset/Under the Wa-
ter, which appeared in 2008. In 2004 Maria Peura
published a collection of nonsense verse for chil-
dren called Mimmi Moun ilotaika/Mimi Mou’s Hap-
py Magic.

[ foto Heini Lehvéslaiho

PAVOL RANKOV

13.5.]18.00 | Slovensky institut
14.5.]17.30 | stanek L 501
14.5.]18.00 | Komorni sél

SLOVENSKO [*1964]

\ N
ﬁ/ ‘,/ Jeden z nejvyznamnéjsich sou-
4 / casnych slovenskych spisovatelt
stfedni generace. Vydal sbirky povidek S odstupom
casu (1995), My a oni / Oni a my (2001) a roku 2004
pak knihu V tesnej blizkosti. V roce 1995 se stal lau-
redtem Ceny Ivana Kraska a roku 1997 mu italské
ministerstvo kultury udélilo mezindrodni literarni
cenu Premio Letterario Internazionale ,Jean Mon-
net”. Za roman Stalo se prvniho zafi (nebo nékdy
jindy) obdrzel roku 2009 Cenu Evropské unie za lite-
raturu a Cenu ¢tenara v soutézi Anasoft Litera.
Cesky: Stalo se prvniho zari (Host, 2010)

Pavol Rankov is one of the leading Slovakian aut-
hors of today’s middle generation. He has publis-
hed the collections of short stories S odstupom
Casu/With the Benefit of Hindsight (1995), My a oni
/ Oni a my/ Us and Them / Them and Us (2001) and
V tesnej blizkosti/At Close Quarters (2004). In 1995
he was awarded the Ivan Krasko Prize and in 1997
the Ministry of Culture of Italy conferred on him
the “Jean Monnet” Premio Letterario Internazio-
nale. For the novel Stalo se prvniho zarillt Happe-
ned on 1st September Pavol Rankov was awarded
the 2009 European Union Prize for Literature for
Slovakia and the Readers’ Prize in the Anasoft Lite-
ra awards.

[ foto Peter Prochdzka

SVEN REGENER

14.5.]17.00 | Literarni kavarna

NEMECKO [*1961]

Zije od roku 1982 v Berliné. Je
spoluzakladatelem, zpévakem a
textafrem Element of Crime, jed-
3 i né z nejuspésnéjsich némeckych
rockovych kapel. Jako spisovatel debutoval roku
2001 romanem Jesté jedno, pane Lehmanne (Herr
Lehmann). V Némecku je kniha bestsellerem, byla
prelozena do fady jazykd a 2003 Uspésné zfilmova-
na. Daldi dva dily trilogie vysly roku 2004: Neue
Vahr Std a 2008: Der kleine Bruder.

Cesky: Jesté jedno, pane Lehmanne (Doplnék, 2009)



Sven Regener has lived in Berlin since 1982. He is
co-founder, singer and lyricist of Element of Crime,
one of Germany’s most successful rock bands. His
debut as a novelist came in 2001 with Herr Leh-
mann/Berlin. In Germany the book is a bestseller; it
has been translated into many languages, and in
2003 it was made into a successful film. The further
two parts in the trilogy, Neue Vahr Std and Der
kleine Bruder, were published in 2004 and 2008 res-
pectively.

[ foto Charlotte Goltermann

HELENA REICH NEMECKO [*1965]
13.5.119.30 | kavérna Cerna labut
14.5.]13.00 | Komorni sal

Helena Reich se narodila v zapad-
nich Cechéach. Jako ¢tyfletd ode-
sla s rodi¢i do Némecka. Po studiu
politologie, amerikanistiky a historie pracovala nej-
prve jako novinarka, mj. pro ,Suddeutsche Zei-
tung”, ,The Prague Post”, ,Vital” a ,natur&kos-
mos”. Poté pusobila jako klasickd homeopatka.
V roce 2008 vydala svaj prvni krimindlni roman Na-
sses Grab, o rok pozdéji nasledoval dalsi roman
z Prahy Engelsfall, jehoz cesky preklad vyjde letos
na podzim.

Helena Reich was born in western Bohemia; she
and her parents left for Germany when she was
four years old. She studied Political Science, Ameri-
can Studies and History before working as a journa-
list for titles including “Stddeutsche Zeitung”,
“The Prague Post”, “Vital” and “natur&kosmos”.
Later Helena Reich became a classical homeopath.
In 2008 she published her first crime novel Nasses
Grab, which was followed a year later by Engelsfall,
another novel set in Prague which will appear in
a Czech translation in the autumn.

[ foto Thomas Kéhler

CLEMENS J. SETZ RAKOUSKO [*1982]

15.5.113.00 | Literarni kavarna

Pochézi ze Styrského Hradce, kde
také od roku 2001 studoval ger-
manistiku a matematiku. Upo-
zornil na sebe jiz svou prvotinou
Séhne und Planeten (2007) jako novy, svézi hlas ra-
kouské literatury. V Praze bude cist z romanu Die
Frequenzen (2009), jenz byl sice nominovan do
nejuziiho vybéru na Némeckou knizni cenu za rok
2009, avsak literarni kritika ho prijala s rozpaky.
Oceriuje na jedné strané autorovu hravost v zacha-
zeni s pfibéhem i literarnim jazykem, na druhé stra-
né mu vytyka bezbrehost a tvirci nekazen.

Clemens Setz comes from Graz, the city in which he
studied German and Mathematics from 2001. On
the publication of his debut S6hne und Planeten /
Sons and Planets (2007), his was declared a bright
new voice in Austrian literature. He will read in Pra-
gue from his 2009 novel Die Frequenzen/Frequenci-
es, which was shortlisted for the 2009 German Book
Prize even though it perplexed the critics, who prai-
sed the author for his playful handling of the story
and his literary use of language while criticizing
him for a lack of focus and discipline.

[ foto Lukas Beck, Wien

MARTINA SKALA

14.5.]11.00 | stanek L 413

CR/USA [*1958]

Narodila se v Praze na Malé Stra-
né, je vystudovana historicka a
scénografka. Jeji parizska osmde-
sata léta jsou spjata zejména s fil-
mem a jmény filmového architekta Pierra Guffroye
a reziséri Romana Polanského, Milose Formana a
Henriho Verneuile, americka Iéta devadesata i léta
soucasna pak hlavné s knizni ilustraci, autorskymi
kniznimi projekty a volnou vytvarnou tvorbou. Au-
torska série knih Martiny Skaly Strado a Varius zis-
kala mnohd ocenéniv letech 2002 (Zlata stuha, Suk,
Magnesia Litera a Nejkrasnéjsi ceské knihy — treti
misto kategorii literatury pro déti a mladez) a 2004
(Bila vrana). Mlada fronta vydala s jejimi ilustracemi
v roce 2009 knihu Magdalény Wagnerové Hlupys.
Cesky: Hlupys (Mlada fronta, 2009), Medvidek
Kuma (Mlada fronta, 2009), Strado & Varius a lécka
Rudého abbé (Brio, 2005), Strado & Varius ve skole
Johanna Sebastiana Bacha (Brio, 2004), Strado &
Varius (Brio, 2003), Strado & Varius aneb Setkani
s Mozartem (Brio, 2003)

Martina Skala was born in the Lesser Side quarter of
Prague. She is a graduate in history and stage de-
sign. Her Parisian Eighties are closely associated
with her work in film and in particular the names of
production designer Pierre Guffroy and the direc-
tors Roman Polanski, Milo§ Forman and Henri Ver-
neuil. Her American Nineties through to the pre-
sent are associated mainly with book illustration,
the authoring of children’s books and the creation
of her own art. The Strado & Varius series of books,
of which Martina Skala is author, won many awards
in 2002 (Golden Ribband, Suk, Magnesia Litera, and
third place in the “Literature for Children and
Young People” category of the Most Beautiful
Czech Books of the Year) and 2004 (White Raven).
A book by Magdaléna Wagnerova called Hlupys
with illustrations by Martina Skala was published

by Mlada fronta in 2009.

[ foto archiv autora




CELJA STOJKA RAKOUSKO [*1933]

15.5.|16.00 | Literarni kavérna

Pochdzi z rodiny kocovnych
Romu, Lovaru. V obdobi narodni-
ho socialismu byla celd rodina
Stojku zavlecena do raznych kon-
centracnich taborl. Ceija viak prezila a po valce se
vratila do Vidné, kde Zije a tvofi dodnes. Vedle své
spisovatelské ¢innosti se autorka zabyva také vy-
tvarnou tvorbou, pficemz samostatné vystavuje od
zac¢atku 90. let. Zivotni pFibéh Ceiji Stojky, publiko-
vany v Rakousku v roce 1988, zpusobil v némecky
mluvicich zemich velké pozdviZzeni. Poprvé se tak
stal verfejnym tématem dosud ignorovany holo-
caust Romd, a navic jej na vefejnosti oteviela Zena.
Tato kniha vysla v rdmci mezindrodni edice rom-
skych autoru.

Cesky: Zijeme ve skrytu (Argo, 2009)

Ceija Stojka is from a family of nomadic Roma of
the Lovari caste. In the years of National Socialism
the entire Stojka family was interned in various
concentration camps. In 1941 eight-year-old Ceija
was deported along with her mother and siblings
to Auschwitz-Birkenau and from there to other
Nazi camps, where most of her relatives were mur-
dered. Having survived the war Ceija returned to
Vienna, where she still lives and works today. As
well as being a writer Ceija Stojka is a visual artist
whose work has been the subject of exhibitions sin-
ce the early 1990s.

On its publication in Austria in 1988, Ceija Stojka’s
life story caused a great commotion in the Ger-
man-speaking countries.

[ foto RKF

MARIUSZ SZCZYGIEL

15.5.]13.00 | stanek L 108

POLSKO [*1966]

Pracuje ve varsavském listu Gaze-
! \‘ ta Wyborcza, je zakladajicim cle-
nem polského Institutu repor-
\ N\l taze a jeho skoly. Gottland, kniha
o nedavne Ceské historii, se stala ceskym i evropskym
bestsellerem. Byla pfelozena do némciny, francouz-
stiny, italstiny, rustiny a chystaji se vydani v dalSich
jazycich. Autor za ni ziskal fadu prestiznich ocenéni
knihkupcG, novinar(, ¢tendrd a reportérd doma
i v ciziné. V fijnu 2009 obdrzel Cenu ministra zahra-
ni¢nich véci CR Gratias agit za $ifeni dobrého jména
Ceské republiky v zahrani¢i a v prosinci byl Gottland
vyhlasen v Bruselu Evropskou knihou roku.
Cesky: Gottland (Dokordn, Jaroslava Jiskrova - Maj,
2007)

Mariusz Szczygiet works for the Warsaw newspaper
Gazeta Wyborcza and is a founding member of the

Polish Institute of Reportage and its school. Got-
tland, his book about recent Czech history, became
a bestseller in the Czech Republic and elsewhere in
Europe. It has been translated into German, French,
Italian and Russian, and editions in other languages
are in preparation. Szczygiet has received for it
many prestigious booksellers’, journalists’, readers’
and reporters’ awards at home and abroad. In Oc-
tober 2009 he received the Gratias Agit Prize of the
Minister of Foreign Affairs of the Czech Republic
for the dissemination abroad of the good name of
the Czech Republic. In December in Brussels Got-
tland was declared European Book of the Year.

[ foto Liesbeth Kuipers

ANNELIES VERBEKE
BELGIE - VLAMSKO [*1976]
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Belgicka spisovatelka Annelies
Verbeke vystudovala na univerzi-
té v Gentu obor germanské jazyky a literatura. Ved-
le mimoradné uspésné romanové prvotiny Slaap!
(Spi!), kterd vychazi na jare roku 2010 v ¢estiné. Ro-
man ziskal cetné literarni a kulturni ceny a bude
zfilmovan. Je autorkou nékolika scénara, které rov-
néz dosly rady ocenéni, at uz samy o sobé nebo
v podobé filmQ, které byly podle nich natoceny.
Cesky: Spi! (Kniha Zlin, 2010)

Belgian writer Annelies Verbeke graduated in Ger-
manic Languages and Literature from the Universi-
ty of Ghent, after which she completed a course in
Scriptwriting in Brussels. Besides the extraordinarily
successful debut novel Slaap! (Sleep), published in
Czech in spring 2010, she is the author of several
screenplays that have won a range of awards either
in their own right or as part of films of which they
form the basis. The novel has won numerous litera-
ry and cultural prizes and has been filmed.

[ foto Liesbeth Kuipers

SARAH WATERS
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VELKA BRITANIE [*1966]

Britska autorka je v sou¢asné dobé nejznaméjsi spi-
sovatelkou doma i v zahranici. Chtéla byt archeo-
lozkou, ale po univerzitnim studiu anglické litera-
tury, inspirovana svou diplomovou praci na téma
viktoridnské pornografie, se pustila do psani roma-
nU. Prvni tfi romany jsou viechny zasazeny do doby
viktorianské Anglie: Spickou jazyka (Tipping the
Velvet, 1998), Vzajemna pritaZlivost (Affinity, 1999)
i Zlod&jka (Fingersmith, 2002, & Argo 2008). Ctvrty



roman Nocni hlidka (The Night Watch, 2006) se
odehrava ve vale¢ném a povalecném Londyné. Au-
torcin zatim posledni roman Maly vetrelec (The Lit-
tle Stranger, 2009, ¢. Argo 2010) je z obdobi po
2. svétové valce. Kazdy roman Sarah Waters ziskal
fadu literarnich cen nebo se alesporn dostal do
uzsiho vybéru na néjaké ocenéni. Jméno Zeny, kte-
ra se tolik touzila nechat zvé¢nit v moderni klasice,
je pouzito v No¢ni hlidce.

Cesky: Spickou jazyka (Argo, vyjde 2010), Maly vet-
felec (Argo, 2009), Zlodéjka (Argo, 2008)

Sarah Waters is one of Britain’s best-known authors
today, both in the UK and abroad. She wanted ori-
ginally to become an archaeologist, but having stu-
died English literature at university and inspired by
the dissertation she wrote on Victorian pornograp-
hy, she began to write novels. For the first three no-
vels — Tipping the Velvet (1998), Affinity (1999) and
Fingersmith (2002; published in Czech), all of which
are set in Victorian England - the author makes ex-
haustive use of her research. Her fourth novel The
Night Watch (2006) is set in the 1940s in war-time
and post-war London. Sarah Waters's latest novel
The Little Stranger (2009; published in Czech) is set
in the immediate post-World War Il period and its
central figure is a ramshackle, haunted house in the
English countryside. Each of Sarah Waters's novels
has either won or been shortlisted for various lite-
rary awards. The name of a woman who so much
wanted to be immortalized in a modern classic,
appears in The Night Watch.

JOSEF WINKLER

14.5.]15.00 | Literarni kavarna

RAKOUSKO [*1953]

Nositel Ceny Georga Blchnera za
rok 2008, nejprestiznéjsi ceny za
némecky psanou literaturu, bude
Cist ze svych knih Roppongi
(2007) aIch relB mir eine Wimper aus und stech dich
damit tot (2008). V knize s tajemnym nazvem Rop-
pongi — ¢ast Tokia, li¢i, jak se vyrovnaval se smrti
svého otce, ktera ho zastihla pfi dlouhodobém po-
bytu v japonské metropoli, a rekapituluje jejich ne-
lehky vztah.

Josef Winkler is winner of the 2008 Georg Buchner
Prize, the most prestigious prize for literature writ-
ten in German. At the book fair he will read from
his books Roppongi (2007) and Ich reiB mir eine

Wimper aus und stech dich damit tot/l Pull Out an
Eyelash and Stab You to Death with It (2008). In a
section of the mysteriously-titled Roppongi called
“"Tokyo", Josef Winkler describes how he came to
terms with the death of his father, news of which
reached him during a long stay in the Japanese
metropolis, and he looks back on their difficult rela-
tionship.

[ foto Jerry Bauer / Suhrkamp Verlag

JURIS ZVIRGZDINS

14.5.113.00 | pavilon , Svét knihy
détem” (kino)

LOTYSSKO [*1941]

Vystridal cetna zaméstnani, po
znovuziskani nezavislosti Loty§—
ska pracoval jako redaktor v raz-
nych nakladatelstwch nyni je spisovatelem a publi-
cistou na volné noze. Psal divadelni hry, povidky
a eseje; jeho texty byly prelozeny do rustiny, anglic¢-
tiny, italstiny ¢i litevstiny. PiSe prevazné pro déti —
jeho dobrodruzny pohadkovy roman Za davnych
¢asU v Kuronsku vyhral v roce 2000 cenu za nejlepsi
plvodni literarni dilo pro déti a také Cenu benja-
minka za rok 2001, nasledujiciho roku autor ziskal
stejné ocenéni za svou pohadkovou novelu Névrat
bobrt. Nejznaméjsi postavou zuUstava jeho vérny
druh a neodmyslitelny spole¢nik — maly plySovy
medvidek Tobias, hrdina knih Tobidsovy povidacky,
Tobiés jde do svéta Ci Tobids a Fufu hledaji Mozarta.

He has worked in many different jobs. After Latvia
regained its independence he worked as an editor
for various publishing houses, and he is now a free-
lance writer and journalist. Juris Zvirgzdins became
aman of letters in 1982. He has written stage plays,
short stories and essays. His writings have been
translated into Russian, English, Italian and Lithua-
nian. Most of his writing is for children - in 2000 his
children’s adventure novel Once Upon a Time in
Kurzeme won a prize for the best original literary
work for children as well as the 2001 Benjamin Pri-
ze; the following year the author won the same
award for his children’s novel The Return of the Be-
avers. His best-known character remains his loyal
and inseparable companion Tobias, a small teddy
bear who is the hero of the books Tobiass’ Mischief
Stories, Tobiass Goes Out Into the World and Knor-
ke! or Tobiass and Fufu go Searching for Mozart.

[ foto Archiv autora

. vice na webu www.svetknihy.cz






